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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৪৫১ [আজািতক নাারঃ ৪৮১০]

৫২/ তাফসীর (كتاب تفسير)

পিরেদঃ আাহর বাণীঃ ه يغفر الذنوب جميعاه إن الأنفسهم لا تقنطوا من رحمة ال يا عبادي الذين أسرفوا عل
বল হ আমার বাাগন! তামরা যারা িনেজেদর িত অিবচার কেরছ, আাহর অনুহ থেক" إنه هو الغفور الرحيم

িনরাশ হেয়া না। আা সমুদয় পাপ মা কের িদেবন। িতিন তা পরম মাশীল, পরম দয়ালু।" (৩৯◌ঃ ৫৩)

باب قوله يا عبادي الذين أسرفوا عل أنفسهم لا تقنطوا من رحمة اله إن اله يغفر

الذنوب جميعا إنه هو الغفور الرحيم

আরবী

َلعي قَال مهرخْبا ،جيرج ننَّ ابا ،فوسي نب شَامنَا هرخْبا ،وسم نب يماهربا دَّثَنح

انَّ سعيدَ بن جبيرٍ اخْبره عن ابن عباسٍ ـ رض اله عنهما ـ انَّ نَاسا، من اهل الشّركِ

كانُوا قَدْ قَتَلُوا واكثَروا وزَنَوا واكثَروا، فَاتَوا محمدًا صل اله عليه وسلم فَقَالُوا انَّ

الَّذِي تَقُول وتَدْعو الَيه لَحسن لَو تُخْبِرنَا انَّ لما عملْنَا كفَّارةً‏.‏ فَنَزل ‏(‏والَّذِين لا يدْعونَ

مع اله الَها آخَر ولا يقْتُلُونَ النَّفْس الَّت حرم اله الا بِالْحق ولا يزنُونَ‏)‏ ونَزل ‏(‏قُل يا

عبادِي الَّذِين اسرفُوا علَ انْفُسهِم لا تَقْنَطُوا من رحمة اله‏)‏

বাংলা

সুরা যুমার

মুজািহদ (রহঃ) বেলেছন, هِهجبِو تَّقي অেধামুখী কের তােদরেক জাহাােমর িদেক হঁচিড়েয় নয়া হেব। এ

আয়াতিট িনেা আয়ােতর মতই, ’’য বি জাহাােম িনি হেব স , না য িকয়ামেতর িদন িনরাপেদ

থাকেব স?’’ جوع ذِي সেহপূণ। لجرا للَمس ًجرو মুশিরকেদর বািতল মাবূদ এবং হক মাবূেদর উদাহরণ

দয়া হেয়েছ। هنود نم ننَكَ بِالَّذِيفُوِخَويو তারা তামােক আাহর পিরবেত অপেরর ভয় দখায়। এখােন هنود
মােন িতমা। لْنَاخَو আিম িদলাম। ِدْقبِالص آءج الَّذِيو এর ِدْقالص মােন কুরআন। بِه دَّقصو মু’িমনগণ

িকয়ামেতর িদন বলেব, হ আমােদর িতপালক! এই স কুরআন যা আপিন আমােক িদেয়েছন এবং আিম তার

িবধানসমূেহর ওপর ’আমল কেরিছ। َنوستَشَاكم ঐ উত প কৃিতর বি, য ইনসােফ স নয়। ًجرو
الْفَوزِ িনগত হেয়েছ بِمفَازَتهِمপলায়ন কের।  اشْمازَّت। سالماصالحا যাগ বা নককার; যমন বলা হয় سلْما
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হেত যার অথ; সাফলসহ। هفَافَيبِح তারা ঘুরেব; তাওয়াফ করেব। نّيافح চতুাে। اتَشَابِهم শিট اهبالاشْت
মাসদার হেত গিঠত নয়: কুরআন সতায়েনর বাপাের পরর সামসপূণ।

৪৪৫১। ইাহীম ইবনু মূসা (রহঃ) …. ইবনু আাস (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, মুশিরকেদর িকছু লাক

অতিধক হতা কের এবং অতিধক বিভচাের িল হয়। তারপর তারা মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর কােছ এল এবং বলল, আপিন যা বেলন এবং আপিন যিদেক আহবান কেরন, তা অিত উম। আমােদর

যিদ জািনেয় িদেতন য, আমরা যা কেরিছ, তার কাফফারা িক? এর িেত নািযল হয় ’এবং যারা আাহর

সে অন কান ইলােক ডােক না, আা যােক হতা করা িনেষধ কেরেছন, তােক না-হক হতা কের না এবং

বিভচার কের না। আেরা নািযল হলঃ “হ আমার বাাগণ! তামরা যারা িনেজেদর িত অনায় কের ফেলছ,

আাহর অনুহ থেক িনরাশ হেয়া না।

English

Narrated Ibn `Abbas:

Some pagans who committed murders in great number and committed
illegal sexual intercourse excessively, came to Muhammad and said, "O
Muhammad! Whatever you say and invite people to, is good: but we wish if
you could inform us whether we can make an expiration for our (past evil)
deeds." So the Divine Verses came: 'Those who invoke not with Allah any
other god, not kill such life as Allah has forbidden except for just cause, nor
commit illegal sexual intercourse.' (25.68) And there was also revealed:--
'Say: O My slaves who have transgressed against their souls! Despair not of
the Mercy of Allah.' (39.53)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4729

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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